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LED-ARBEITSSTRAHLER 20 W
Bedienungsanleitung

1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichti-
ge Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung für späteres Nach-
schlagen auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in dieser Bedienungsan-
leitung, auf dem Produkt oder auf der 
Verpackung verwendet. 
 
Im Folgenden wird der 
LED-Arbeitsstrahler 20 W Produkt ge-
nannt.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, eine geringfügige oder mä-
ßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung im Innen- und Au-
ßenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf Kin-
der hin.
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Dieses Symbol weist auf die Al-
tersfreigabe des Produkts hin.
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Dieses Symbol weist auf Blend-
gefahr hin.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

K
Dieses Symbol informiert Sie 
über die Farbtemperatur des 
Lichtes.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Beständigkeit gegen rauen Be-
trieb.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf 
Stromschläge hin.

Dieses Symbol weist auf mögli-
che Gefahren in Bezug auf Ex-
plosionen hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt netzbe-
trieben ist.

Dieses Symbol bezeichnet 
Wechselspannung.

W Dieses Symbol bezeichnet die 
elektrische Leistung: Watt.

lm Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

1900 lm
(Φ 120°)

Dieses Symbol bezeichnet den 
Nutzlichtstrom innerhalb eines 
Kegels von 120°.

Dieses Symbol bezeichnet den 
Abstrahlwinkel des Lichtes.

Dieses Symbol bezeichnet, 
dass das Produkt nicht dimm-
bar ist.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse I (Betriebsmittel mit 
einem Schutzleiteranschluss).

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP65 (Schutz gegen 
allseitiges Spritzwasser und 

staubdicht).
GILT NUR FÜR DAS STRAHLERGE-
HÄUSE!

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP44 (Schutz gegen 
allseitiges Spritzwasser).

GILT NUR FÜR DEN NETZSTECKER!

3m Dieses Symbol bezeichnet die 
Kabellänge des Produkts.

Diese Symbole informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung 
und Produkt.

Das Siegel „Geprüfte 
Sicherheit“ (GS-Zei-
chen) bescheinigt, 

dass ein Produkt den Anforderungen 
des deutschen Produktsicherheitsgeset-
zes (ProdSG) entspricht. Das GS-Zei-
chen zeigt an, dass bei bestimmungsge-
mäßer Verwendung die Sicherheit und 
Gesundheit von Personen nicht gefähr-
det sind. Es handelt sich hierbei um ein 
freiwilliges Sicherheitszeichen.

Konformitätserklärung (siehe 
Kapitel „9. Konformitätser-
klärung“): Mit diesem Sym-

bol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschafts-
vorschriften des europäischen Wirt-
schaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch

Das Produkt ist für den Einsatz 
im Innen- und Außenbereich 
vorgesehen.
Das Produkt eignet sich nicht 
für die Raumbeleuchtung im 
Haushalt.

Das Produkt ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Andere Verwen-
dung oder Veränderung am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Verletzun-
gen und Beschädigungen führen. Für 
Schäden, die aus der nicht bestim-
mungsgemäßen Verwendung resultie-
ren, übernimmt der Inverkehrbringer 
keine Haftung. 

- Das Produkt ist als mobile Arbeits-
leuchte gedacht.

Das Produkt ist für den Einsatz 
im rauen Betrieb geeignet.

3. Lieferumfang (Abb. A)
1x LED-Arbeitsstrahler 20 W 1
1x Bedienungsanleitung (ohne Abb.)

4. Technische Daten
Typ: LED-Arbeitsstrahler 20 W
IAN 398475_2107
Tradix Art.-Nr.: 398475-21-A-EU
Betriebsspannung: 220-240 V , 
50/60 Hz
Gesamtleistung: 20 W
Leuchtmittel: 30 SMD-LEDs
(nicht austauschbar,  nicht dimmbar, 
neutralweiß)
Lichtfarbe: 4.000 K
Lichtstrom (Φ 120°): 1.900 lm
Abstrahlwinkel: 100° 
Maximale Projektionssfläche: 238 x 
203 mm
Diese Leuchte enthält eine Lichtquelle 
der Energieeffizienzklasse E (auf einer 
Skala von A bis G).
Maße (zusammengeklappt): 24 x 20,5 
x 6 cm (L x B x T)
Gewicht: 1,1 kg
Maximale Anbringungshöhe: 2m
Schutzklasse: I/
Schutzart: IP65 (Strahlergehäuse)
Schutzart: IP44 (Netzstecker)
Kabellänge: 3 m (inkl. Stecker)
Produktionsdatum: 10/2021 
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der 
Verpackung spielen, 

können sie sich daran verletzen 
oder ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Pro-

dukt oder der Verpackung spielen.
- Beaufsichtigen Sie Kinder in der 

Nähe des Produkts.
- Bewahren Sie das Produkt und die 

Verpackung außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungsge-
fahr!
- Kinder ab 8 Jahren und da-
rüber sowie Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen 
müssen bei der Benutzung des Pro-
dukts beaufsichtigt und/oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.

- Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen be-
achten! 
- Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen bei 
der Nutzung und Entsorgung des 
Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

- Das Produkt darf nicht in explosions-
gefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt 
werden. Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden, ist das Pro-
dukt nicht zugelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!

- Nicht direkt ins Licht der Lam-
pe blicken oder die Lampe auf 
die Augen anderer Menschen 

richten. Dies kann zur Beeinträchti-
gung der Sehkraft führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht bei 

Funktionsstörungen, Beschädigun-
gen oder Defekten. 

- Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.

- Wenn Sie einen Defekt am Produkt 
feststellen, lassen Sie das Produkt 
überprüfen und ggf. reparieren, 
bevor Sie dieses wieder in Betrieb 
nehmen.

- Die LEDs sind nicht austauschbar. 
Bei defekten LEDs muss das Produkt 
entsorgt werden.

- Das externe flexible Kabel dieser 
Leuchte kann nicht ausgetauscht 
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werden, wenn das Kabel beschä-
digt ist, muss die Leuchte zerstört 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
manipuliert werden! Es 
besteht Verletzungsge-

fahr durch Stromschlag! 
- Das Gehäuse darf unter keinen Um-

ständen geöffnet und das Produkt 
darf nicht manipuliert/verändert 
werden. Bei Manipulationen/Ver-
änderungen besteht Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Manipu-
lationen/Veränderungen sind aus 
Zulassungsgründen (CE) untersagt.

- Spannungen überprüfen! 
Stellen Sie sicher, dass die vorhan-
dene Netzspannung der Angabe 
auf dem Typenschild entspricht. Ein 
Nichtbeachten kann zu übermäßi-
ger Hitzeentwicklung führen.

- Fassen Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten Händen an, wenn die-
ser in Betrieb ist.

- Das Produkt darf während der Nut-
zung nicht abgedeckt werden.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

6. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, melden 

Sie sich bei der angegebenen Service-
adresse.

Legende
1  Produkt 
2  Netzkabel
2a Netzstecker
3  obere Gehäuse-Aussparung
3a untere Gehäuse-Aussparung
4  Handschrauben
5  Standbügel
6  Strahlergehäuse
7  Aufhängehaken
8  EIN-/AUS-Schalter

7. Verwendung des Pro-
duktes
Kabel abwickeln (Abb. B)
Ziehen Sie das Netzkabel 2  mit dem  
Netzstecker 2a aus der oberen Gehäu-
se-Aussparung 3 , und wickeln Sie es 
vollständig vom Produkt 1 .
Ziehen Sie das Netzkabel 2  anschlie-
ßend auch aus der unteren Gehäuse-
Aussparung 3a.

Produkt aufstellen (Abb. C)
1. Öffnen Sie die beiden Handschrau-

ben 4 .
2. Klappen Sie den Standbügel 5  

wie abgebildet nach hinten heraus.
3. Drehen Sie die Handschrauben 4  

wieder handfest zu.
4. Führen Sie den Netzstecker 2a 

durch den Standbügel 5 .
5. Stellen Sie das Produkt 1  an eine 

dafür geeignete Stelle.

2 VORSICHT
Verletzungsgefahr! 
Achten Sie auf Ihre Finger beim Verstel-
len des Standbügels. Sie könnten diese 
evtl. einklemmen. 

HINWEIS
- Der Untergrund sollte eben sein, 

sodass das Produkt nicht umfallen 
kann. 

- Der Platz sollte ausreichend Freiflä-
che um das Produkt aufweisen.

- Legen Sie z. B. eine Schutzdecke un-
ter das Produkt. Empfindliche Ober-
flächen könnten durch das Produkt 
zerkratzt werden.

Leuchtausrichtung ändern
1. Lockern Sie die beiden Handschrau-

ben 4 .
2. Kippen Sie das Strahlergehäuse 6  

in die gewünschte Position.
3. Drehen Sie die Handschrauben 4  

wieder handfest zu.
 

HINWEIS
Das Drehen des Strahlergehäuses bei 
festgestellten Handschrauben kann das 
Produkt beschädigen.

Produkt aufhängen
1. Klappen Sie den Aufhängehaken 

7  an der Oberseite des Produktes 
1  nach oben, siehe Abb. D.

 Der Aufhängehaken 7  ist durch ein 
Kugelgelenk bedingt frei beweglich. 

2. Hängen Sie das Produkt 1  an ei-
nem vorhandenen Haken oder an 
einer Schnur auf.

HINWEIS!

Gefahr eines Sachschadens
- Beachten Sie die maximale Anbrin-

gungshöhe von 2m.
- Achten Sie darauf, dass der Haken 

oder die Schnur das Gewicht des 
Produktes tragen kann.

- Stellen Sie sicher, dass der Platz ge-
eignet ist.

- Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
vor Herunterfallen gesichert ist.

- Achten Sie darauf, dass um das Pro-
dukt herum ausreichend Freiraum 
ist, falls das Produkt ins Pendeln ge-
raten sollte. Es könnte an ein ande-
res Objekt anstoßen und Schaden 
verursachen. Es besteht die Gefahr 
eines Sachschadens.

- Befestigen Sie das Produkt nicht an 
heißen Gegenständen. Der Aufhän-
gehaken 7  könnte sich verformen.

Ein-/Ausschalten des Produktes
Stecken Sie den Netzstecker 2a in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie den 
EIN-/AUS-Schalter 8 , siehe Abb. E. 
Beim Drücken ist ein Klickgeräusch zu 
hören.
 

HINWEIS
- Ziehen Sie den Netzstecker 2a aus 

der Steckdose, wenn Sie das Pro-
dukt nicht benutzen.

- Die Steckdose sollte gut zugänglich 
sein, um im Bedarfsfall den Netz-
stecker 2a schnell herausziehen zu 
können. 

- Beachten Sie, dass der IP-Schutz 
gemäß IP44 möglicherweise nicht 
gewährleistet ist, wenn Sie den 
Netzstecker 2a an ein Verlänge-
rungskabel statt an eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose an-
schließen.

Produkt lagern
- Bei Nichtbenutzung des Produktes  

klappen Sie den Standbügel 5  ein.
- Wickeln Sie das Netzkabel wieder 

auf und drücken es zur Sicherung in 
die Gehäuseaussparungen 3a und 
3 , siehe Abb.B.

- Kühl, trocken und vor UV-Licht ge-
schützt lagern.

8. Reinigungs- & Pflege-
hinweise

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie den Netzste-
cker ziehen. Es besteht 

die Gefahr eines Stromschlags!
- nur mit einem trockenen Lappen rei-

nigen
- keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
- nicht ins Wasser tauchen

9. Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden An-

forderungen und den anderen relevan-
ten Vorschriften der europäischen Richt-
linie für elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklä-
rung ist beim Importeur erhältlich.

10. Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Bedie-
nungsanleitung be-

stehen zu 100 % aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Über Entsorgungsmög-

lichkeiten des Produkts informieren Sie 
sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

11. Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-
al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist 
das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- 
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau ein-
zuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 398475_2107) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN 
398475_2107) Ihre Be-

dienungsanleitung öffnen.

INVERKEHRBRINGER / 
DISTRIBUTEUR / 
DISTRIBUTORE:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

SERVICEADRESSE / 
ADRESSE DU SERVICE / 
INDIRIZZO SERVIZIO 
ASSISTENZA:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13 
DE-63128 Dietzenbach/GERMA-
NY
 
Hotline: 00800 30012001 (kos-
tenfrei, Mobilfunk abweichend / 
gratuit, différent pour la téléphonie 
mobile / gratuito, da cellulare altra 
tariffa)

E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com
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